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Menettelyjen symbolit

* Kuulemismenettely
*** Hyväksyntämenettely

***I Tavallinen lainsäätämisjärjestys (ensimmäinen käsittely)
***II Tavallinen lainsäätämisjärjestys (toinen käsittely)

***III Tavallinen lainsäätämisjärjestys (kolmas käsittely)

(Menettely määräytyy säädösesityksessä ehdotetun oikeusperustan mukaan.)

Tarkistukset säädösesitykseen

Palstoina esitettävät parlamentin tarkistukset

Poistettava teksti merkitään vasempaan palstaan lihavoidulla kursiivilla. 
Tekstiä korvattaessa muutosmerkinnät tehdään molempiin palstoihin 
lihavoidulla kursiivilla. Uusi teksti merkitään oikeaan palstaan lihavoidulla 
kursiivilla.

Tarkistuksen tunnistetietojen ensimmäisellä ja toisella rivillä ilmoitetaan 
käsiteltävänä olevan säädösesityksen kohta, jota tarkistetaan. Jos tarkistus 
koskee olemassa olevaa säädöstä, jota säädösesityksellä muutetaan, 
tunnistetietojen kolmannella rivillä ilmoitetaan muutettavan säädöksen 
tyyppi ja numero ja neljännellä rivillä tarkistettavan tekstinkohdan 
paikannus.

Konsolidoituna tekstinä esitettävät parlamentin tarkistukset

Uusi teksti merkitään lihavoidulla kursiivilla. Poistettava teksti merkitään 
symbolilla ▌tai yliviivauksella. Tekstiä korvattaessa muutosmerkinnät 
tehdään siten, että uusi teksti lihavoidaan ja kursivoidaan ja korvattava 
teksti poistetaan tai viivataan yli. 
Parlamentin yksiköiden tekemiä lopullisen tekstin teknisiä muutoksia ei 
merkitä.
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LUONNOS EUROOPAN PARLAMENTIN 
LAINSÄÄDÄNTÖPÄÄTÖSLAUSELMAKSI

ehdotuksesta Euroopan parlamentin ja neuvoston direktiiviksi direktiivin 2009/38/EY 
muuttamisesta siltä osin kuin on kyse eurooppalaisten yritysneuvostojen perustamisesta 
ja toiminnasta sekä ylikansallista tiedottamista ja kuulemista koskevien oikeuksien 
tehokkaasta täytäntöönpanosta
(COM(2024)0014 – C9-0012/2024 – 2024/0006(COD))

(Tavallinen lainsäätämisjärjestys: ensimmäinen käsittely)

Euroopan parlamentti, joka

– ottaa huomioon komission ehdotuksen Euroopan parlamentille ja neuvostolle 
(COM(2024)0014),

– ottaa huomioon Euroopan unionin toiminnasta tehdyn sopimuksen 294 artiklan 
2 kohdan sekä 153 artiklan 1 kohdan e alakohdan ja 2 kohdan b alakohdan, joiden 
mukaisesti komissio on antanut ehdotuksen Euroopan parlamentille (C9-0012/2024),

– ottaa huomioon Euroopan unionin toiminnasta tehdyn sopimuksen 294 artiklan 
3 kohdan,

– ottaa huomioon Euroopan talous- ja sosiaalikomitean lausunnon,

– ottaa huomioon alueiden komitean lausunnon,

– ottaa huomioon työjärjestyksen 59 artiklan,

– ottaa huomioon työllisyyden ja sosiaaliasioiden valiokunnan mietinnön (A9-
0000/2024),

1. vahvistaa jäljempänä esitetyn ensimmäisen käsittelyn kannan;

2. kehottaa puhemiestä välittämään parlamentin kannan neuvostolle ja komissiolle sekä 
kansallisille parlamenteille.

Tarkistus 1

Ehdotus direktiiviksi
Johdanto-osan 5 kappale

Komission teksti Tarkistus

(5) Näytön mukaan ylikansallisten 
kysymysten käsitettä koskeva 
oikeudellinen epävarmuus on johtanut 

(5) Näytön mukaan ylikansallisten 
kysymysten käsitettä koskeva 
oikeudellinen epävarmuus on johtanut 
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tulkintaeroihin ja riita-asioihin. Kyseistä 
käsitettä on selvennettävä, jotta voidaan 
taata oikeusvarmuus ja pienentää tällaisten 
riita-asioiden riskiä. Tätä varten on 
aiheellista selventää, että direktiivin olisi 
katettava paitsi tapaukset, joissa 
yritysjohdon harkitsemien toimenpiteiden 
voidaan kohtuudella odottaa vaikuttavan 
työntekijöihin useammassa kuin yhdessä 
jäsenvaltiossa, myös tapaukset, joissa 
tällaisten toimenpiteiden voidaan 
kohtuudella odottaa vaikuttavan 
työntekijöihin vain yhdessä jäsenvaltiossa 
ja näiden toimenpiteiden seurausten 
voidaan kohtuudella odottaa vaikuttavan 
työntekijöihin vähintään yhdessä muussa 
jäsenvaltiossa. Tämä on tarpeen, jotta 
voidaan kattaa tapaukset, joissa yritykset 
suunnittelevat toimenpiteitä, kuten 
irtisanomisia ja henkilöstövähennyksiä, 
jotka kohdistuvat nimenomaisesti 
toimipaikkoihin vain yhdessä 
jäsenvaltiossa mutta joiden voidaan 
kuitenkin kohtuudella odottaa vaikuttavan 
työntekijöihin toisessa jäsenvaltiossa 
esimerkiksi rajat ylittävän toimitusketjun 
tai tuotantotoiminnan muutosten vuoksi, 
jos tällaiset toimenpiteet voisivat johtaa 
merkittäviin muutoksiin työn 
organisoinnissa tai sopimussuhteissa.

tulkintaeroihin ja riita-asioihin. Kyseistä 
käsitettä on selvennettävä, jotta voidaan 
taata oikeusvarmuus ja pienentää tällaisten 
riita-asioiden riskiä. Tätä varten on 
aiheellista selventää, että direktiivin olisi 
katettava paitsi tapaukset, joissa 
yritysjohdon harkitsemien toimenpiteiden 
voidaan kohtuudella odottaa vaikuttavan 
työntekijöihin useammassa kuin yhdessä 
jäsenvaltiossa, myös tapaukset, joissa 
tällaisten toimenpiteiden voidaan 
kohtuudella odottaa vaikuttavan 
työntekijöihin vain yhdessä jäsenvaltiossa 
ja näiden toimenpiteiden seurausten 
voidaan kohtuudella odottaa vaikuttavan 
työntekijöihin vähintään yhdessä muussa 
jäsenvaltiossa. Lisäksi on otettava 
huomioon tapaukset, joissa 
yhteisönlaajuisen yrityksen tai 
yritysryhmän johdon harkitsemia 
toimenpiteitä toteutetaan muussa 
jäsenvaltiossa kuin siinä, jossa kyseiset 
vaikutukset syntyvät. Tämä on tarpeen, 
jotta voidaan kattaa tapaukset, joissa 
yritykset suunnittelevat toimenpiteitä, 
kuten irtisanomisia ja 
henkilöstövähennyksiä, jotka kohdistuvat 
nimenomaisesti toimipaikkoihin vain 
yhdessä jäsenvaltiossa mutta joiden 
voidaan kuitenkin kohtuudella odottaa 
vaikuttavan työntekijöihin toisessa 
jäsenvaltiossa esimerkiksi rajat ylittävän 
toimitusketjun tai tuotantotoiminnan 
muutosten vuoksi, jos tällaiset toimenpiteet 
voisivat johtaa merkittäviin muutoksiin 
työn organisoinnissa tai sopimussuhteissa.

Or. en

Tarkistus 2

Ehdotus direktiiviksi
Johdanto-osan 8 kappale

Komission teksti Tarkistus

(8) Direktiivissä 2009/38/EY (8) Direktiivissä 2009/38/EY 
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edellytetään, että eurooppalaista 
yritysneuvostoa koskevan sopimuksen 
osapuolet määrittävät eurooppalaisen 
yritysneuvoston kokouspaikan. On 
aiheellista täsmentää, että niiden on 
määritettävä myös tällaisten kokousten 
muoto, jotta vältetään epäilyt niiden 
vapaudesta sopia, että jotkin tai kaikki 
kokoukset pidetään virtuaalisessa 
ympäristössä verkkokokousvälineitä 
käyttäen, mikä pienentää kokousten 
ympäristöjalanjälkeä unionin, kansallisten 
ja yritysten päästövähennystavoitteiden 
mukaisesti, siten että samalla varmistetaan 
merkityksellinen tiedottaminen ja 
kuuleminen pienemmin ympäristö- ja 
rahoituskustannuksin.

edellytetään, että eurooppalaista 
yritysneuvostoa koskevan sopimuksen 
osapuolet määrittävät eurooppalaisen 
yritysneuvoston kokouspaikan. On 
aiheellista täsmentää, että niiden on 
määritettävä myös tällaisten kokousten 
muoto, jotta vältetään epäilyt niiden 
vapaudesta sopia, että jotkin kokoukset 
pidetään virtuaalisessa ympäristössä 
verkkokokousvälineitä käyttäen, mikä 
pienentää kokousten ympäristöjalanjälkeä 
unionin, kansallisten ja yritysten 
päästövähennystavoitteiden mukaisesti, 
siten että samalla varmistetaan 
merkityksellinen tiedottaminen ja 
kuuleminen pienemmin ympäristö- ja 
rahoituskustannuksin.

Or. en

Tarkistus 3

Ehdotus direktiiviksi
Johdanto-osan 9 kappale

Komission teksti Tarkistus

(9) Tiettyjen kulujen kattamisesta ja 
tiettyjen resurssien saatavuudesta voi 
syntyä epävarmuutta ja erimielisyyksiä 
myös eurooppalaisten yritysneuvostojen 
toiminnan aikana. Osapuolten 
itsenäisyyden periaatteen mukaisesti on 
aiheellista edellyttää, että tietyntyyppiset 
taloudelliset ja aineelliset resurssit 
määritellään nimenomaisesti 
eurooppalaista yritysneuvostoa koskevissa 
sopimuksissa; tällaisia seikkoja olisivat 
esimerkiksi asiantuntijoiden – kuten 
teknisen alan tai oikeudellisten 
asiantuntijoiden – mahdollinen käyttö ja 
asiantuntijoiden palkkioiden kattaminen 
sekä oikeudenkäyntikulujen kattaminen, 
mukaan lukien oikeudellisesta edustuksesta 
ja osallistumisesta hallinnollisiin tai 
oikeudellisiin menettelyihin aiheutuvat 
kulut. Sopimuksissa olisi myös käsiteltävä 

(9) Tiettyjen kulujen kattamisesta ja 
tiettyjen resurssien saatavuudesta voi 
syntyä epävarmuutta ja erimielisyyksiä 
myös eurooppalaisten yritysneuvostojen 
toiminnan aikana. Osapuolten 
itsenäisyyden periaatteen mukaisesti on 
aiheellista edellyttää, että tietyntyyppiset 
taloudelliset ja aineelliset resurssit 
määritellään nimenomaisesti 
eurooppalaista yritysneuvostoa koskevissa 
sopimuksissa; tällaisia seikkoja olisivat 
esimerkiksi asiantuntijoiden – kuten 
tunnustettujen yhteisön tasoisten 
työntekijäjärjestöjen edustajien tai 
teknisen alan tai oikeudellisten 
asiantuntijoiden – mahdollinen käyttö ja 
asiantuntijoiden palkkioiden kattaminen 
sekä oikeudenkäyntikulujen kattaminen, 
mukaan lukien oikeudellisesta edustuksesta 
ja osallistumisesta hallinnollisiin tai 
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asiaankuuluvan koulutuksen tarjoamista 
eurooppalaisen yritysneuvoston jäsenille ja 
asiaan liittyvien kustannusten kattamista, 
sanotun kuitenkaan rajoittamatta direktiivin 
2009/38/EY 10 artiklan 4 kohdan 
vähimmäisvaatimuksen soveltamista.

oikeudellisiin menettelyihin aiheutuvat 
kulut. Sopimuksissa olisi myös käsiteltävä 
asiaankuuluvan koulutuksen tarjoamista 
eurooppalaisen yritysneuvoston jäsenille ja 
asiaan liittyvien kustannusten kattamista, 
sanotun kuitenkaan rajoittamatta direktiivin 
2009/38/EY 10 artiklan 4 kohdan 
vähimmäisvaatimuksen soveltamista.

Or. en

Tarkistus 4

Ehdotus direktiiviksi
Johdanto-osan 11 kappale

Komission teksti Tarkistus

(11) Näytön mukaan neuvottelujen 
aloittaminen viivästyy toisinaan, eikä 
neuvotteluja aloiteta direktiivissä 
2009/38/EY säädetyssä kuuden kuukauden 
määräajassa. Joissakin tapauksissa 
yritysjohto ei ryhdy toimiin neuvottelujen 
aloittamiseksi muttei nimenomaisesti 
kieltäydykään neuvottelujen aloittamisesta 
eurooppalaisen yritysneuvoston 
perustamista koskevan pyynnön johdosta. 
Sen vuoksi olisi täsmennettävä, että 
direktiivissä 2009/38/EY säädettyjä 
toissijaisia määräyksiä sovelletaan, jos 
erityisen neuvotteluryhmän ensimmäistä 
kokousta ei kutsuta koolle kuuden 
kuukauden kuluessa eurooppalaisen 
yritysneuvoston perustamista koskevasta 
pyynnöstä, riippumatta siitä, kieltäytyykö 
keskushallinto nimenomaisesti aloittamasta 
neuvotteluja.

(11) Näytön mukaan neuvottelujen 
aloittaminen viivästyy toisinaan, eikä 
neuvotteluja aloiteta direktiivissä 
2009/38/EY säädetyssä kuuden kuukauden 
määräajassa. Joissakin tapauksissa 
yritysjohto ei ryhdy toimiin neuvottelujen 
aloittamiseksi muttei nimenomaisesti 
kieltäydykään neuvottelujen aloittamisesta 
eurooppalaisen yritysneuvoston 
perustamista koskevan pyynnön johdosta. 
Sen vuoksi olisi täsmennettävä, että 
direktiivissä 2009/38/EY säädettyjä 
toissijaisia määräyksiä sovelletaan, jos 
erityisen neuvotteluryhmän ensimmäistä 
kokousta ei kutsuta koolle kuuden 
kuukauden kuluessa eurooppalaisen 
yritysneuvoston perustamista koskevasta 
pyynnöstä, riippumatta siitä, kieltäytyykö 
keskushallinto nimenomaisesti aloittamasta 
neuvotteluja, tai jos keskushallinto ja 
erityinen neuvotteluryhmä eivät pääse 
sopimukseen 18 kuukauden kuluessa 
tällaisesta pyynnöstä.

Or. en
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Tarkistus 5

Ehdotus direktiiviksi
Johdanto-osan 12 kappale

Komission teksti Tarkistus

(12) Toimittaessaan arkaluonteisia 
tietoja eurooppalaisten yritysneuvostojen 
jäsenille, erityisten neuvotteluryhmien 
jäsenille tai työntekijöiden edustajille 
tiedottamis- ja kuulemismenettelyn 
puitteissa yritysjohdolla on mahdollisuus 
määrätä, että tiedot toimitetaan 
luottamuksellisesti eikä niitä saa paljastaa 
muille. Jos keskushallinto toimittaa tiedot 
luottamuksellisesti, sitä olisi vaadittava 
toimittamaan samalla kohtuulliset 
perustelut tälle. Asianmukaisten 
järjestelyjen luominen arkaluonteisten 
tietojen luottamuksellisuuden 
turvaamiseksi voi lujittaa luottamusta ja 
helpottaa tällaisten tietojen toimittamista 
siten, että samalla suojellaan yrityksen ja 
työntekijöiden etuja, muun muassa 
teollisuusvakoilun kaltaisten kasvavien 
riskien torjumiseksi.

(12) Toimittaessaan arkaluonteisia 
tietoja eurooppalaisten yritysneuvostojen 
jäsenille, erityisten neuvotteluryhmien 
jäsenille tai työntekijöiden edustajille 
tiedottamis- ja kuulemismenettelyn 
puitteissa yritysjohdolla on mahdollisuus 
määrätä, että tiedot toimitetaan 
luottamuksellisesti eikä niitä saa paljastaa 
muille. Tätä ei pitäisi soveltaa tilanteisiin, 
joissa eurooppalaisen yritysneuvoston 
jäsenet päättävät ilmaista kansallisille tai 
paikallisille yritysneuvostoille tietoja, 
jotka voivat vaikuttaa työntekijöiden 
tilanteeseen. Jos keskushallinto toimittaa 
tiedot luottamuksellisesti, sitä olisi 
vaadittava toimittamaan samalla 
objektiivisiin kriteereihin pohjautuvat 
kohtuulliset perustelut tälle. 
Asianmukaisten järjestelyjen luominen 
arkaluonteisten tietojen 
luottamuksellisuuden turvaamiseksi voi 
lujittaa luottamusta ja helpottaa tällaisten 
tietojen toimittamista siten, että samalla 
suojellaan yrityksen ja työntekijöiden etuja, 
muun muassa teollisuusvakoilun kaltaisten 
kasvavien riskien torjumiseksi.

Or. en

Tarkistus 6

Ehdotus direktiiviksi
Johdanto-osan 15 kappale

Komission teksti Tarkistus

(15) Tehokas ylikansallinen kuuleminen 
edellyttää aitoa vuoropuhelua 
keskushallinnon ja eurooppalaisten 
yritysneuvostojen tai työntekijöiden 

(15) Tehokas ylikansallinen kuuleminen 
edellyttää aitoa vuoropuhelua 
keskushallinnon ja eurooppalaisten 
yritysneuvostojen tai työntekijöiden 
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edustajien välillä tiedottamis- ja 
kuulemismenettelyn puitteissa. Tämä 
tarkoittaa sitä, että tiedottaminen ja 
kuuleminen on toteutettava siten, että 
työntekijöiden edustajat voivat antaa 
lausuntonsa ennen päätöksen tekemistä ja 
että keskushallinto antaa perustellun 
vastauksen eurooppalaisten 
yritysneuvostojen tai työntekijöiden 
edustajien lausuntoihin ennen kuin se tekee 
päätöksen kyseisestä toimenpide-
ehdotuksesta. Oikeusvarmuuden 
takaamiseksi direktiivissä 2009/38/EY olisi 
säädettävä tätä koskevasta nimenomaisesta 
vaatimuksesta.

edustajien välillä tiedottamis- ja 
kuulemismenettelyn puitteissa. Tämä 
tarkoittaa sitä, että tiedottaminen ja 
kuuleminen on toteutettava mielekkäästi ja 
oikea-aikaisesti siten, että työntekijöiden 
edustajat voivat antaa lausuntonsa ennen 
päätöksen tekemistä ja että keskushallinto 
antaa perustellun vastauksen 
eurooppalaisten yritysneuvostojen tai 
työntekijöiden edustajien lausuntoihin 
ennen kuin se tai muu yhteisönlaajuisen 
yrityksen tai yritysryhmän toimivaltainen 
elin tekee päätöksen kyseisestä 
toimenpide-ehdotuksesta. 
Oikeusvarmuuden takaamiseksi 
direktiivissä 2009/38/EY olisi säädettävä 
tätä koskevasta nimenomaisesta 
vaatimuksesta. Tässä yhteydessä on 
tärkeää varmistaa, että yhteisön laajuiset 
yritykset tai yritysryhmät voivat tehdä 
päätöksiä tehokkaasti.

Or. en

Tarkistus 7

Ehdotus direktiiviksi
Johdanto-osan 15 a kappale (uusi)

Komission teksti Tarkistus

(15 a) Sellaisten tapausten varalta, joissa 
tiedottamis- tai kuulemismenettelyn 
toteuttamisesta ollaan erimielisiä, ei ole 
ohjeita siitä, miten voitaisiin poistaa ne 
kielteiset vaikutukset, joita tällaisilla 
erimielisyyksillä voi olla eurooppalaisten 
yritysneuvostojen jäseniin ja 
työntekijöiden edustajiin. Jos on 
erimielisyyttä siitä, onko tiedottamis- ja 
kuulemismenettely toteutettava, 
keskushallinnon olisi perusteltava 
asianmukaisella tavalla kirjallisesti, miksi 
tämän direktiivin mukaisia tiedottamis- ja 
kuulemissäännöksiä ei sovelleta.

Or. en
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Tarkistus 8

Ehdotus direktiiviksi
Johdanto-osan 15 b kappale (uusi)

Komission teksti Tarkistus

(15 b) Tiedottamis- tai 
kuulemismenettelyn yhteydessä 
eurooppalainen yritysneuvosto tai 
rajoitettu komitea voi pyytää apua ja 
neuvoja valitsemiltaan asiantuntijoilta, 
kuten tunnustettujen toimivaltaisten 
yhteisön tasoisten työntekijäjärjestöjen 
edustajilta. Tällaisten asiantuntijoiden 
olisi saatava osallistua neuvonantajina 
eurooppalaisen yritysneuvoston 
kokouksiin ja kokouksiin keskushallinnon 
kanssa. Lisäksi jäsenvaltiot voivat 
vahvistaa säännöt eurooppalaisen 
yritysneuvoston toiminnan rahoituksesta.

Or. en

Tarkistus 9

Ehdotus direktiiviksi
Johdanto-osan 17 kappale

Komission teksti Tarkistus

(17) Joissakin jäsenvaltioissa direktiivin 
2009/38/EY mukaisilla oikeudenhaltijoilla 
on vaikeuksia nostaa kanteita oikeuksiensa 
täytäntöönpanemiseksi. Sen vuoksi on 
tarpeen vahvistaa jäsenvaltioiden 
velvoitetta varmistaa tehokkaat 
oikeussuojakeinot ja oikeussuojan 
saatavuus sekä tämän velvoitteen 
noudattamista koskevaa komission 
harjoittamaa valvontaa. Tätä varten 
jäsenvaltiot olisi velvoitettava 
ilmoittamaan komissiolle, miten ja missä 
olosuhteissa oikeudenhaltijat voivat panna 
vireille oikeudellisia ja tarvittaessa 

(17) Joissakin jäsenvaltioissa direktiivin 
2009/38/EY mukaisilla oikeudenhaltijoilla 
on vaikeuksia nostaa kanteita oikeuksiensa 
täytäntöönpanemiseksi. Sen vuoksi on 
tarpeen vahvistaa jäsenvaltioiden 
velvoitetta varmistaa tehokkaat 
oikeussuojakeinot ja oikeussuojan 
saatavuus sekä tämän velvoitteen 
noudattamista koskevaa komission 
harjoittamaa valvontaa. Tätä varten 
jäsenvaltiot olisi velvoitettava 
ilmoittamaan komissiolle, miten ja missä 
olosuhteissa oikeudenhaltijat, kuten 
työntekijöiden edustajat, erityisen 
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hallinnollisia menettelyjä kaikkien tämän 
direktiivin mukaisten oikeuksiensa osalta. 
Lisäksi olisi selvennettävä, että 
asiaankuuluvien menettelyjen on 
mahdollistettava oikea-aikainen ja tehokas 
täytäntöönpano ja että mahdolliset aiemmat 
tuomioistuimen ulkopuoliset 
sovittelumenettelyt eivät voi johtaa 
asianomaisia osapuolia sitovaan 
päätökseen eivätkä heikentää 
oikeudenhaltijoiden oikeutta nostaa kanne.

neuvotteluryhmän jäsenet ja 
eurooppalaisen yritysneuvoston jäsenet, 
voivat panna vireille oikeudellisia ja 
tarvittaessa hallinnollisia menettelyjä 
kaikkien tämän direktiivin mukaisten 
oikeuksiensa osalta, mukaan lukien oikeus 
perustaa ammattiyhdistyksiä ja liittyä 
niihin. Lisäksi olisi selvennettävä, että 
asiaankuuluvien menettelyjen on 
mahdollistettava oikea-aikainen ja tehokas 
täytäntöönpano ja että mahdolliset aiemmat 
tuomioistuimen ulkopuoliset 
sovittelumenettelyt eivät voi johtaa 
asianomaisia osapuolia sitovaan 
päätökseen eivätkä heikentää 
oikeudenhaltijoiden oikeutta nostaa kanne. 
Erityisten neuvotteluryhmien jäsenten, 
eurooppalaisten yritysneuvostojen 
jäsenten ja työntekijöiden edustajien olisi 
kuitenkin saatava vastaava suoja ja 
vastaavat takuut kuin työntekijöiden 
edustajille on annettu työpaikkamaan 
kansallisen lainsäädännön tai käytännön 
mukaan.

Or. en

Tarkistus 10

Ehdotus direktiiviksi
Johdanto-osan 18 kappale

Komission teksti Tarkistus

(18) Komission vuonna 2018 tekemä 
arviointi direktiivistä 2009/38/EY osoitti, 
että seuraamukset, joita sovelletaan 
ylikansallisten tiedottamis- ja 
kuulemisvaatimusten noudattamatta 
jättämiseen, eivät useinkaan ole riittävän 
varoittavia. Sen vuoksi on aiheellista säätää 
jäsenvaltioiden velvoitteesta säätää 
tehokkaista, varoittavista ja 
oikeasuhteisista seuraamuksista. Olisi 
myös säädettävä taloudellisista 
seuraamuksista siltä varalta, että 
direktiivissä 2009/38/EY säädettyjä 

(18) Komission vuonna 2018 tekemä 
arviointi direktiivistä 2009/38/EY osoitti, 
että seuraamukset, joita sovelletaan 
ylikansallisten tiedottamis- ja 
kuulemisvaatimusten noudattamatta 
jättämiseen, eivät valitettavasti useinkaan 
ole riittävän varoittavia, tehokkaita tai 
oikeasuhteisia. Sen vuoksi on aiheellista 
säätää jäsenvaltioiden velvoitteesta säätää 
tehokkaista, varoittavista ja 
oikeasuhteisista seuraamuksista. Olisi 
myös säädettävä taloudellisista 
seuraamuksista siltä varalta, että 
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tiedottamis- ja kuulemismenettelyjä ei 
noudateta. Lisäksi voitaisiin säätää 
muunlaisista seuraamuksista. 
Taloudellisten seuraamusten 
määrittämisessä olisi otettava huomioon 
yhteisönlaajuisen yrityksen tai 
yritysryhmän koko ja taloudellinen tilanne, 
esimerkiksi sen vuotuisen liikevaihdon 
perusteella, ja muut merkitykselliset 
tekijät, kuten rikkomuksen vakavuus, 
kesto, seuraukset sekä sen tahallisuus tai 
tuottamuksellisuus, jotta seuraamukset 
olisivat tehokkaita, varoittavia ja 
oikeasuhteisia.

direktiivissä 2009/38/EY säädettyjä 
tiedottamis- ja kuulemismenettelyjä ei 
noudateta. Lisäksi olisi säädettävä 
muunlaisista seuraamuksista, kuten 
hallinnollisista ja oikeudellisista 
menettelyistä. Jäsenvaltioiden olisi 
kansallisen lainsäädännön ja käytännön 
mukaisesti varmistettava mahdollisuus 
pyytää kansallisia tuomioistuimia tai 
muita toimivaltaisia viranomaisia 
antamaan väliaikainen kieltomääräys 
johdon päätösten täytäntöönpanon 
tilapäiseksi lykkäämiseksi siihen saakka, 
kunnes tiedottamis- ja kuulemismenettely 
on toteutettu johdon ja edustuksen 
asiaankuuluvalla tasolla ja siten, että 
johdon on mahdollista antaa perusteltu 
vastaus tämän direktiivin mukaisesti. 
Taloudellisten seuraamusten 
määrittämisessä olisi otettava huomioon 
yhteisönlaajuisen yrityksen tai 
yritysryhmän koko ja taloudellinen tilanne, 
esimerkiksi sen vuotuisen liikevaihdon 
perusteella, ja muut merkitykselliset 
tekijät, kuten rikkomuksen vakavuus, 
kesto, seuraukset sekä sen tahallisuus tai 
tuottamuksellisuus, jotta seuraamukset 
olisivat tehokkaita, varoittavia ja 
oikeasuhteisia, ja sen olisi perustuttava 
asetuksen (EU) 2016/679 83 artiklan 4 ja 
5 kohdassa tarkoitettuihin hallinnollisiin 
sakkoihin.

Or. en

Tarkistus 11

Ehdotus direktiiviksi
Johdanto-osan 19 kappale

Komission teksti Tarkistus

(19) Yritykset, joilla on ennen 23 
päivää syyskuuta 1996 eli ennen 
neuvoston direktiivin 94/45/EY7 
soveltamispäivää tehty sopimus 
ylikansallisesta työntekijöille 

Poistetaan.
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tiedottamisesta ja heidän kuulemisestaan, 
vapautetaan direktiivistä 2009/38/EY 
johtuvien velvoitteiden soveltamisesta. 
Tällaisten sopimusten nojalla perustetut 
työntekijöille tiedottamisesta ja heidän 
kuulemisestaan vastaavat elimet on 
perustettu ja ne toimivat edelleen unionin 
oikeuden soveltamisalan ulkopuolella. 
Direktiivissä 2009/38/EY ei anneta 
poikkeuksen piiriin kuuluvien yritysten 
työntekijöille mahdollisuutta pyytää 
eurooppalaisen yritysneuvoston 
perustamista kyseisen direktiivin 
mukaisesti. Oikeudellisen selkeyden, 
yhdenvertaisen kohtelun ja tehokkuuden 
vuoksi kaikkien yhteisönlaajuisten 
yritysten tai yritysryhmien työntekijöillä ja 
heidän edustajillaan olisi kuitenkin 
periaatteessa oltava oikeus pyytää 
eurooppalaisen yritysneuvoston 
perustamista. Lähes 30 vuotta sen jälkeen, 
kun unionin tasolla vahvistettiin 
ensimmäistä kertaa lainsäädäntökehys, 
jossa asetettiin vähimmäisvaatimukset 
työntekijöille tiedottamiselle ja heidän 
kuulemiselleen, nämä syyt ovat 
ensisijaisia niihin aiempien sopimusten 
jatkuvuutta koskeviin näkökohtiin 
nähden, jotka alun perin olivat 
poikkeuksen perusteena. Sen vuoksi 
kyseinen poikkeus olisi poistettava.
__________________________
7 Neuvoston direktiivi 94/45/EY, annettu 
22 päivänä syyskuuta 1994, 
eurooppalaisen yritysneuvoston 
perustamisesta tai työntekijöiden 
tiedottamis- ja kuulemismenettelyn 
käyttöönottamisesta yhteisönlaajuisissa 
yrityksissä tai yritysryhmissä (EYVL L 
254, 30.9.1994, s. 64, 
ELI: http://data.europa.eu/eli/dir/1994/45/
oj). 
http://data.europa.eu/eli/dir/1994/45/oj).

Or. en
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Tarkistus 12

Ehdotus direktiiviksi
Johdanto-osan 19 a kappale (uusi)

Komission teksti Tarkistus

(19 a) Yli 25 vuotta neuvoston direktiivin 
94/45/EY antamisen jälkeen useat 
direktiiviä edeltävät sopimukset ovat yhä 
voimassa eikä niitä ole mukautettu 
direktiivin 2009/38/EY vaatimuksiin. On 
keskeisen tärkeää, että kaikkiin 
eurooppalaisia yritysneuvostoja koskeviin 
sopimuksiin sovelletaan samoja oikeuksia 
ja velvollisuuksia, jotta voidaan taata 
työntekijöiden yhdenvertainen kohtelu, 
unionin korkeiden vaatimusten 
soveltaminen ja oikeusvarmuus. 
Eurooppalaisten yritysneuvostojen 
toimintaa koskevien tasapuolisten 
sääntelyolosuhteiden luomiseksi 
direktiiviin 2009/38/EY perustuvia 
velvoitteita olisi sovellettava kaikkiin 
eurooppalaisia yritysneuvostoja koskeviin 
sopimuksiin ja tiedottamis- ja 
kuulemismenettelyä koskeviin 
sopimuksiin, jotka on tehty direktiivin 
94/45/EY 5 ja 6 artiklan tai tämän 
direktiivin 5 ja 6 artiklan mukaisesti. 
Kaikkien sopimusten, jotka on tehty 
direktiivin 94/45/EY 13 artiklan 1 kohdan 
nojalla, ja direktiivin 94/45/EY 6 artiklan 
nojalla tehtyjen sopimusten, jotka on 
allekirjoitettu tai joita on tarkistettu 5 
päivän kesäkuuta 2009 ja 5 päivän 
kesäkuuta 2011 välisenä aikana, olisi 
kuuluttava tämän direktiivin 
soveltamisalaan, eikä velvoitetta niiden 
uudelleen neuvottelemiseen ole.

Or. en
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Tarkistus 13

Ehdotus direktiiviksi
Johdanto-osan 20 kappale

Komission teksti Tarkistus

(20) Lisäksi samoista syistä olisi 
sovellettava samoja 
vähimmäisvaatimuksia kaikkiin 
yhteisönlaajuisiin yrityksiin, joilla on 
direktiivin 2009/38/EY mukaisesti toimiva 
eurooppalainen yritysneuvosto ja joissa 
eurooppalaista yritysneuvostoa koskeva 
sopimus allekirjoitettiin tai sitä 
tarkistettiin 5 päivän kesäkuuta 2009 ja 5 
päivän kesäkuuta 2011 välisenä aikana. 
Sen vuoksi myös viimeksi mainittujen 
yritysten vapauttaminen direktiivin 
2009/38/EY soveltamisesta olisi 
poistettava.

Poistetaan.

Or. en

Tarkistus 14

Ehdotus direktiiviksi
1 artikla – 1 kohta – 1 alakohta
Direktiivi 2009/38/EY
1 artikla – 4 kohta – 2 alakohta – a alakohta

Komission teksti Tarkistus

a) yhteisönlaajuisen yrityksen tai 
yritysryhmän johdon tarkastelemien 
toimenpiteiden voidaan kohtuudella 
odottaa vaikuttavan useammassa kuin 
yhdessä jäsenvaltiossa sijaitsevien yritysten 
tai liikkeiden työntekijöihin;

a) yhteisönlaajuisen yrityksen tai 
yritysryhmän johdon tarkastelemien 
toimenpiteiden voidaan kohtuudella 
odottaa vaikuttavan useammassa kuin 
yhdessä jäsenvaltiossa sijaitsevien yritysten 
tai liikkeiden työntekijöihin; tai

Or. en
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Tarkistus 15

Ehdotus direktiiviksi
1 artikla – 1 kohta – 1 alakohta
Direktiivi 2009/38/EY
1 artikla – 4 kohta – 2 alakohta – b alakohta

Komission teksti Tarkistus

b) yhteisönlaajuisen yrityksen tai 
yritysryhmän johdon tarkastelemien 
toimenpiteiden voidaan kohtuudella 
odottaa vaikuttavan yhdessä jäsenvaltiossa 
sijaitsevan yrityksen tai liikkeen 
työntekijöihin ja näiden toimenpiteiden 
seurausten voidaan kohtuudella odottaa 
vaikuttavan toisessa jäsenvaltiossa 
sijaitsevan yrityksen tai liikkeen 
työntekijöihin.”;

b) yhteisönlaajuisen yrityksen tai 
yritysryhmän johdon tarkastelemien 
toimenpiteiden voidaan kohtuudella 
odottaa vaikuttavan yhdessä jäsenvaltiossa 
sijaitsevan yrityksen tai liikkeen 
työntekijöihin ja näiden toimenpiteiden 
seurausten voidaan kohtuudella odottaa 
vaikuttavan merkittävästi toisessa 
jäsenvaltiossa sijaitsevan yrityksen tai 
liikkeen työntekijöihin; tai

Or. en

Tarkistus 16

Ehdotus direktiiviksi
1 artikla – 1 kohta – 1 alakohta
Direktiivi 2009/38/EY
1 artikla – 4 kohta – 2 alakohta – b a alakohta (uusi)

Komission teksti Tarkistus

b a) yhteisönlaajuisen yrityksen tai 
yritysryhmän johdon harkitsemat 
toimenpiteet toteutetaan muussa 
jäsenvaltiossa kuin siinä, jossa kyseiset 
vaikutukset syntyvät.”;

Or. en

Tarkistus 17

Ehdotus direktiiviksi
1 artikla – 1 kohta – 1 alakohta
Direktiivi 2009/38/EY
1 artikla – 4 a kohta (uusi)
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Komission teksti Tarkistus

4 a. Kysymyksen ylikansallisen 
luonteen määrittämiseksi on otettava 
huomioon sen mahdollisten vaikutusten 
laajuus sekä siihen liittyvä johdon ja 
edustuksen taso. Tähän sisältyvät 
kysymykset, joilla asiassa mukana olevien 
jäsenvaltioiden määrästä riippumatta on 
merkitystä eurooppalaisille työntekijöille 
niiden mahdollisten vaikutusten 
laajuuden vuoksi, sekä kysymykset, joihin 
liittyy toimintojen siirtoja kahden tai 
useamman jäsenvaltion välillä.

Or. en

Tarkistus 18

Ehdotus direktiiviksi
1 artikla – 1 kohta – 2 alakohta

Komission teksti Tarkistus

(2) Korvataan 2 artiklan 1 kohdan f ja g 
alakohta seuraavasti:

(2) Korvataan 2 artiklan 1 kohdan d, f 
ja g alakohta seuraavasti:

Or. en

Tarkistus 19

Ehdotus direktiiviksi
1 artikla – 1 kohta – 2 alakohta
Direktiivi 2009/38/EY
2 artikla – 1 kohta – d alakohta

Nykyinen teksti Tarkistus

d) ’työntekijöiden edustajilla’ 
kansallisessa lainsäädännössä ja/tai 
käytännössä tarkoitettuja työntekijöiden 
edustajia;

d) ’työntekijöiden edustajilla’ 
ammattiyhdistyksiä tai kansallisessa 
lainsäädännössä tai käytännössä 
tarkoitettuja työntekijöiden edustajia;

Or. en
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Tarkistus 20

Ehdotus direktiiviksi
1 artikla – 1 kohta – 2 alakohta
Direktiivi 2009/38/EY
2 artikla – 1 kohta – g alakohta

Komission teksti Tarkistus

g) ’kuulemisella’ vuoropuhelua ja 
näkemystenvaihtoa työntekijöiden 
edustajien ja keskushallinnon tai muun 
asianmukaisen yritysjohdon tason välillä;”;

g) ’kuulemisella’ vuoropuhelua ja 
näkemystenvaihtoa työntekijöiden 
edustajien ja keskushallinnon tai muun 
asianmukaisen yritysjohdon tason välillä 
sellaisena ajankohtana, sellaisin tavoin ja 
sen sisältöisenä, että työntekijöiden 
edustajat pystyvät kuulemisen aiheena 
olevista ehdotetuista toimista annettujen 
tietojen pohjalta, sanotun kuitenkaan 
rajoittamatta johdon vastuuta, antamaan 
etukäteen kohtuullisessa ajassa 
lausunnon, joka on otettava huomioon 
yhteisönlaajuisessa yrityksessä tai 
yritysryhmässä. Kuulemisen on 
tapahduttava siten, että työntekijöiden 
edustajien on mahdollista saada 
keskushallinnolta perusteltu vastaus 
hyvissä ajoin ennen päätöksen 
tekemistä;”;

Or. en

Tarkistus 21

Ehdotus direktiiviksi
1 artikla – 1 kohta – 3 alakohta – -a alakohta (uusi)
Direktiivi 2009/38/EY
5 artikla – 1 kohta

Nykyinen teksti Tarkistus

-a) korvataan 1 kohta seuraavasti:
1. Edellä 1 artiklan 1 kohdassa 
säädetyn tavoitteen saavuttamiseksi 
keskushallinto aloittaa neuvottelut 
eurooppalaisen yritysneuvoston 

”1. Edellä 1 artiklan 1 kohdassa 
säädetyn tavoitteen saavuttamiseksi 
keskushallinto aloittaa neuvottelut 
eurooppalaisen yritysneuvoston 
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perustamiseksi tai tiedottamis- ja 
kuulemismenettelyn käyttöönottamiseksi 
omasta aloitteestaan tai vähintään kahden, 
kahdessa eri jäsenvaltiossa sijaitsevan 
yrityksen tai liikkeen vähintään sadan 
työntekijän tai heidän edustajiensa 
kirjallisesta pyynnöstä.

perustamiseksi tai tiedottamis- ja 
kuulemismenettelyn käyttöönottamiseksi 
omasta aloitteestaan tai vähintään kahden, 
kahdessa eri jäsenvaltiossa sijaitsevan 
yrityksen tai liikkeen vähintään sadan 
työntekijän tai heidän edustajiensa yhdessä 
tai erikseen tekemästä kirjallisesta 
pyynnöstä.”;

Or. en

Tarkistus 22

Ehdotus direktiiviksi
1 artikla – 1 kohta – 3 alakohta – -a a alakohta (uusi)
Direktiivi 2009/38/EY
5 artikla – 2 kohta – johdantokappale

Nykyinen teksti Tarkistus

-a a) korvataan 2 kohdan 
johdantokappale seuraavasti:

2. Tätä varten perustetaan erityinen 
neuvotteluryhmä seuraavien suuntaviivojen 
mukaisesti:

”2. Tätä varten perustetaan kuuden 
kuukauden kuluessa 1 kohdan 
mukaisesta pyynnöstä, kuitenkin niin, että 
määräaikaa on mahdollista pidentää 
kuudella kuukaudella, erityinen 
neuvotteluryhmä seuraavien suuntaviivojen 
mukaisesti:”;

Or. en

Tarkistus 23

Ehdotus direktiiviksi
1 artikla – 1 kohta – 3 alakohta – a a alakohta (uusi)
Direktiivi 2009/38/EY
5 artikla – 4 kohta – 3 alakohta

Nykyinen teksti Tarkistus

a a) korvataan 4 kohdan kolmas 
alakohta seuraavasti:

Erityinen neuvotteluryhmä voi neuvotteluja ”Erityinen neuvotteluryhmä voi 
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varten pyytää apua valitsemiltaan 
asiantuntijoilta, joihin voi kuulua 
tunnustettujen toimivaltaisten yhteisön 
tasoisten työntekijäjärjestöjen edustajia. 
Tällaiset asiantuntijat ja 
työntekijäjärjestöjen edustajat voivat 
erityisen neuvotteluryhmän pyynnöstä 
osallistua neuvonantajina 
neuvottelukokouksiin.

neuvotteluja varten pyytää apua 
tunnustettujen toimivaltaisten yhteisön 
tasoisten työntekijäjärjestöjen edustajilta ja 
tarvittaessa muilta valitsemiltaan 
asiantuntijoilta. Tällaiset asiantuntijat ja 
työntekijäjärjestöjen edustajat voivat 
erityisen neuvotteluryhmän pyynnöstä 
osallistua neuvonantajina 
neuvottelukokouksiin.”;

Or. en

Tarkistus 24

Ehdotus direktiiviksi
1 artikla – 1 kohta – 3 alakohta – b alakohta – 1 luetelmakohta
Direktiivi 2009/38/EY
5 artikla – 6 kohta – 1 alakohta

Komission teksti Tarkistus

”Näihin kuluihin sisältyvät kohtuulliset 
asiantuntijakulut, mukaan lukien 
oikeusavusta aiheutuvat kustannukset, jos 
se on tarpeen tätä tarkoitusta varten, sekä 
kohtuulliset kulut oikeudellisesta 
edustuksesta ja osallistumisesta 
hallinnollisiin tai oikeudellisiin 
menettelyihin. Kulut on ilmoitettava 
keskushallinnolle ennen niiden 
syntymistä.”;

”Näihin kuluihin sisältyvät kohtuulliset 
asiantuntijakulut, mukaan lukien kulut 
tunnustetun yhteisön tasoisen 
työntekijäjärjestön edustajasta, 
oikeusavusta aiheutuvat kustannukset, jos 
se on tarpeen tätä tarkoitusta varten, sekä 
kohtuulliset kulut oikeudellisesta 
edustuksesta ja osallistumisesta 
hallinnollisiin tai oikeudellisiin 
menettelyihin. Kulut on ilmoitettava 
keskushallinnolle ennen niiden 
syntymistä.”;

Or. en

Tarkistus 25

Ehdotus direktiiviksi
1 artikla – 1 kohta – 4 alakohta – a alakohta – 1 luetelmakohta

Komission teksti Tarkistus

– Korvataan c ja d alakohta 
seuraavasti:

– Korvataan b, c ja d alakohta 
seuraavasti:
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Or. en

Tarkistus 26

Ehdotus direktiiviksi
1 artikla – 1 kohta – 4 alakohta – a alakohta – 1 luetelmakohta
Direktiivi 2009/38/EY
6 artikla – 2 kohta – b alakohta

Nykyinen teksti Tarkistus

b) eurooppalaisen yritysneuvoston 
kokoonpano, jäsenten lukumäärä, 
paikkojen jakautuminen, jossa 
mahdollisuuksien mukaan otetaan 
huomioon työntekijöiden edustuksen 
tasapaino eri toimintojen, 
työntekijäryhmien ja sukupuolen 
mukaisesti, ja toimikauden pituus;

”b) eurooppalaisen yritysneuvoston 
kokoonpano, jäsenten lukumäärä, 
paikkojen jakautuminen, jossa 
mahdollisuuksien mukaan otetaan 
huomioon työntekijöiden edustuksen 
tasapaino eri toimintojen ja 
työntekijäryhmien mukaisesti, ja 
toimikauden pituus, mukaan lukien tietyt 
menettelylliset vaatimukset sukupuolten 
tasapuolisen edustuksen saavuttamiseksi 
paikkoja jaettaessa;”

Or. en

Tarkistus 27

Ehdotus direktiiviksi
1 artikla – 1 kohta – 5 alakohta

Komission teksti Tarkistus

(5) Korvataan 7 artiklan 1 kohdan 
toinen luetelmakohta seuraavasti:

(5) muutetaan 7 artiklan 1 kohta 
seuraavasti: 

a) korvataan toinen ja kolmas 
luetelmakohta seuraavasti:

Or. en
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Tarkistus 28

Ehdotus direktiiviksi
1 artikla – 1 kohta – 5 alakohta
Direktiivi 2009/38/EY
7 artikla – 1 kohta – 3 luetelmakohta

Nykyinen teksti Tarkistus

– kun ne eivät voi kolmen vuoden 
kuluttua tästä pyynnöstä tehdä sopimusta 
siten kuin siitä 6 artiklassa säädetään, ja jos 
erityinen neuvotteluryhmä ei ole tehnyt 5 
artiklan 5 kohdassa tarkoitettua päätöstä.

”– kun ne eivät voi 18 kuukauden 
kuluttua tällaisesta pyynnöstä tehdä 
sopimusta siten kuin siitä 6 artiklassa 
säädetään eikä erityinen neuvotteluryhmä 
ole tehnyt 5 artiklan 5 kohdassa 
tarkoitettua päätöstä.”;

Or. en

Tarkistus 29

Ehdotus direktiiviksi
1 artikla – 1 kohta – 5 alakohta – b alakohta (uusi)
Direktiivi 2009/38/EY
7 artikla – 1 kohta – 3 a luetelmakohta (uusi)

Komission teksti Tarkistus

b) lisätään luetelmakohta 
seuraavasti:
– kun 6 artiklassa tarkoitettu 
sopimus on irtisanottu eikä uutta 
sopimusta ole tehty ennen kyseisen 
sopimuksen viimeiseen 
voimassaolopäivään mennessä.

Or. en

Tarkistus 30

Ehdotus direktiiviksi
1 artikla – 1 kohta – 6 alakohta
Direktiivi 2009/38/EY
8 artikla – 1 kohta
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Komission teksti Tarkistus

1. Jäsenvaltioiden on säädettävä, että 
erityisten neuvotteluryhmien jäsenillä, 
eurooppalaisten yritysneuvostojen jäsenillä 
tai työntekijöiden edustajilla tiedottamis- ja 
kuulemismenettelyn yhteydessä sekä heitä 
avustavilla asiantuntijoilla ei ole oikeutta 
paljastaa keskushallinnon heille 
nimenomaisesti luottamuksellisesti 
toimittamia tietoja. Lisäksi keskushallinto 
voi ottaa käyttöön riittävät tiedonsiirto- ja 
tallennusjärjestelyt, joilla turvataan 
luottamuksellisesti toimitettujen tietojen 
luottamuksellisuus.

1. Jäsenvaltioiden on säädettävä, että 
erityisten neuvotteluryhmien jäsenillä, 
eurooppalaisten yritysneuvostojen jäsenillä 
tai työntekijöiden edustajilla tiedottamis- ja 
kuulemismenettelyn yhteydessä sekä heitä 
avustavilla asiantuntijoilla, unionin 
oikeudessa ja kansallisessa 
lainsäädännössä vahvistetuin edellytyksin 
ja rajoituksin sekä objektiivisten 
perusteiden mukaisesti, ei ole oikeutta 
paljastaa keskushallinnon heille 
nimenomaisesti luottamuksellisesti 
toimittamia tietoja. Lisäksi keskushallinto 
voi ottaa käyttöön riittävät tiedonsiirto- ja 
tallennusjärjestelyt, joilla turvataan 
luottamuksellisesti toimitettujen tietojen 
luottamuksellisuus.

Or. en

Tarkistus 31

Ehdotus direktiiviksi
1 artikla – 1 kohta – 6 alakohta
Direktiivi 2009/38/EY
8 artikla – 2 kohta

Komission teksti Tarkistus

2. Jos keskushallinto toimittaa tietoja 
luottamuksellisesti 1 kohdan mukaisesti, 
sen on ilmoitettava erityisten 
neuvotteluryhmien tai eurooppalaisten 
yritysneuvostojen jäsenille tai 
työntekijöiden edustajille tiedottamis- ja 
kuulemismenettelyn yhteydessä syyt, 
joiden vuoksi tiedot toimitetaan 
luottamuksellisesti.

2. Jos keskushallinto toimittaa tietoja 
luottamuksellisesti 1 kohdan mukaisesti, 
sen on ilmoitettava erityisten 
neuvotteluryhmien tai eurooppalaisten 
yritysneuvostojen jäsenille tai 
työntekijöiden edustajille tiedottamis- ja 
kuulemismenettelyn yhteydessä 
objektiiviset kriteerit, joiden perusteella 
tiedot toimitetaan luottamuksellisesti, ja 
määritettävä 
luottamuksellisuusvaatimusten kesto.

Or. en
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Tarkistus 32

Ehdotus direktiiviksi
1 artikla – 1 kohta – 6 alakohta
Direktiivi 2009/38/EY
8 artikla – 3 a kohta (uusi)

Komission teksti Tarkistus

3 a. Edellä olevaa 1 kohtaa ei sovelleta 
eurooppalaisen yritysneuvoston jäseniin, 
jotka ilmaisevat kansallisille tai 
paikallisille yritysneuvostoille tietoja, 
jotka voivat vaikuttaa työntekijöiden 
tilanteeseen, jos nämä tiedot on annettu 
heille luottamuksellisina ja niihin 
sovelletaan luottamuksellisuutta koskevia 
kansallisia sääntöjä.

Or. en

Tarkistus 33

Ehdotus direktiiviksi
1 artikla – 1 kohta – 7 alakohta
Direktiivi 2009/38/EY
8 a artikla – 1 kohta – 2 alakohta

Komission teksti Tarkistus

Kyseinen jäsenvaltio voi alistaa tämän 
poikkeuksen ennalta saatavan 
hallinnollisen tai oikeudellisen luvan 
varaiseksi.

Jäsenvaltioiden on alistettava tämä 
poikkeus ennalta saatavan hallinnollisen tai 
oikeudellisen luvan varaiseksi.

Or. en

Tarkistus 34

Ehdotus direktiiviksi
1 artikla – 1 kohta – 8 alakohta
Direktiivi 2009/38/EY
9 artikla – 2 kohta
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Komission teksti Tarkistus

2. Tiedottaminen ylikansallisista 
kysymyksistä tapahtuu asianmukaisena 
ajankohtana, asianmukaisin tavoin ja 
asianmukaisen sisältöisenä, jotta 
työntekijöiden edustajat voivat arvioida 
mahdolliset vaikutukset perusteellisesti ja 
tarvittaessa valmistella kuulemiset 
yhteisönlaajuisen yrityksen tai 
yritysryhmän toimivaltaisen elimen kanssa.

2. Tiedottaminen ylikansallisista 
kysymyksistä tapahtuu tarvittavana ja 
riittävänä ajankohtana, tarvittavin ja 
riittävin tavoin ja tarvittavan ja riittävän 
sisältöisenä, jotta eurooppalaisen 
yritysneuvoston ja työntekijöiden edustajat 
kansallisella ja paikallisella tasolla voivat 
arvioida mahdolliset vaikutukset 
perusteellisesti ja tarvittaessa valmistella 
mielekkäät kuulemiset yhteisönlaajuisen 
yrityksen tai yritysryhmän toimivaltaisen 
elimen kanssa.

Or. en

Tarkistus 35

Ehdotus direktiiviksi
1 artikla – 1 kohta – 8 alakohta
Direktiivi 2009/38/EY
9 artikla – 3 a kohta (uusi)

Komission teksti Tarkistus

3 a. Asianmukaisesti perustelluissa 
tapauksissa, joissa päätöksen tekeminen 
edellyttää kiireellistä menettelyä, johdon 
ja työntekijöiden edustajien on 
toteutettava tehokas tiedottamis- ja 
kuulemismenettely 2 ja 3 kohdan 
mukaisesti mahdollisimman pian. Tähän 
tarkoitukseen voidaan tarvittaessa käyttää 
digitaalisia viestintä- ja 
koordinointivälineitä.

Or. en
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Tarkistus 36

Ehdotus direktiiviksi
1 artikla – 1 kohta – 8 alakohta
Direktiivi 2009/38/EY
9 artikla – 3 b kohta (uusi)

Komission teksti Tarkistus

3 b. Jos keskushallinnon ja 
eurooppalaisen yritysneuvoston tai 
työntekijöiden edustajien välillä on 
erimielisyyttä siitä, onko tiedottamis- ja 
kuulemismenettely toteutettava, 
keskushallinnon on perusteltava 
asianmukaisella tavalla kirjallisesti, miksi 
tämän direktiivin tai sen nojalla tehtyjen 
sopimusten mukaisia tiedottamis- ja 
kuulemisvaatimuksia ei sovelleta, ja 
esitettävä myös syyt, joilla perustellaan 
ylikansallisten kysymysten puuttuminen.

Or. en

Tarkistus 37

Ehdotus direktiiviksi
1 artikla – 1 kohta – 8 alakohta
Direktiivi 2009/38/EY
9 artikla – 3 c kohta (uusi)

Komission teksti Tarkistus

3 c. Eurooppalainen yritysneuvosto tai 
rajoitettu komitea voi pyytää apua 
valitsemiltaan asiantuntijoilta siinä 
määrin kuin se on tarpeen eurooppalaisen 
yritysneuvoston tehtävien suorittamiseksi. 
Tällaisiin asiantuntijoihin voi kuulua 
tunnustettujen toimivaltaisten yhteisön 
tasoisten työntekijäjärjestöjen edustajia. 
Eurooppalaisen yritysneuvoston 
pyynnöstä tällaiset asiantuntijat 
osallistuvat neuvonantajina 
eurooppalaisen yritysneuvoston 
kokouksiin ja kokouksiin keskushallinnon 
kanssa. Jäsenvaltiot voivat tämän artiklan 
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mukaisesti vahvistaa säännöt 
eurooppalaisen yritysneuvoston 
toiminnan rahoituksesta.

Or. en

Tarkistus 38

Ehdotus direktiiviksi
1 artikla – 1 kohta – 8 alakohta
Direktiivi 2009/38/EY
10 artikla – 1 kohta

Komission teksti Tarkistus

1. Työntekijöiden edustajilla, mukaan 
lukien erityisen neuvotteluryhmän jäsenet 
ja eurooppalaisen yritysneuvoston jäsenet, 
on oltava tarvittavat valmiudet käyttää tästä 
direktiivistä johtuvia oikeuksia, jotta he 
voivat edustaa yhdessä yhteisönlaajuisen 
yrityksen tai yhteisönlaajuisen 
yritysryhmän työntekijöiden etuja, sanotun 
kuitenkaan rajoittamatta tältä osin muiden 
elinten tai organisaatioiden 
toimintamahdollisuuksia.

1. Työntekijöiden edustajilla, mukaan 
lukien erityisen neuvotteluryhmän jäsenet 
ja eurooppalaisen yritysneuvoston jäsenet, 
on oltava tarvittavat valmiudet ja tarvittava 
oikeustoimikelpoisuus käyttää tästä 
direktiivistä johtuvia oikeuksia, jotta he 
voivat edustaa yhdessä yhteisönlaajuisen 
yrityksen tai yhteisönlaajuisen 
yritysryhmän työntekijöiden etuja, sanotun 
kuitenkaan rajoittamatta tältä osin muiden 
elinten tai organisaatioiden 
toimintamahdollisuuksia.

Or. en

Tarkistus 39

Ehdotus direktiiviksi
1 artikla – 1 kohta – 8 alakohta
Direktiivi 2009/38/EY
10 artikla – 2 kohta

Komission teksti Tarkistus

2. Eurooppalaisen yritysneuvoston 
jäsenillä on oltava oikeus ja tarvittavat 
keinot ilmoittaa yhteisönlaajuisen 
yritysryhmän liikkeiden tai yritysten 
työntekijöiden edustajille tai, jollei 
edustajia ole, kaikille työntekijöille 

2. Eurooppalaisen yritysneuvoston 
jäsenillä on oltava oikeus ja tarvittavat 
keinot ilmoittaa yhteisönlaajuisen 
yritysryhmän liikkeiden tai yritysten 
työntekijöiden edustajille tai, jollei 
edustajia ole, kaikille työntekijöille 
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tiedottamis- ja kuulemismenettelyn 
sisällöstä ja tuloksista, erityisesti ennen 
keskushallinnon kanssa pidettäviä 
kokouksia ja niiden jälkeen, sanotun 
kuitenkaan rajoittamatta direktiivin 8 
artiklan ja 8 a artiklan soveltamista.

tiedottamis- ja kuulemismenettelyn 
sisällöstä ja tuloksista aina kun he 
katsovat tämän tarpeelliseksi tähän 
direktiiviin perustuvien tehtäviensä 
suorittamiseksi, erityisesti ennen 
keskushallinnon kanssa pidettäviä 
kokouksia ja niiden jälkeen, sanotun 
kuitenkaan rajoittamatta direktiivin 8 
artiklan ja 8 a artiklan soveltamista.

Or. en

Tarkistus 40

Ehdotus direktiiviksi
1 artikla – 1 kohta – 8 alakohta
Direktiivi 2009/38/EY
10 artikla – 3 kohta – 1 alakohta

Komission teksti Tarkistus

Erityisen neuvotteluryhmän jäsenten, 
eurooppalaisen yritysneuvoston jäsenten ja 
työntekijöiden edustajien on 6 artiklan 3 
kohdassa tarkoitetun menettelyn 
yhteydessä tehtäviään suorittaessaan 
saatava vastaava suoja ja vastaavat takuut 
kuin työntekijöiden edustajille on annettu 
työpaikkamaan kansallisen lainsäädännön 
ja käytännön mukaan.

Erityisen neuvotteluryhmän jäsenten, 
eurooppalaisen yritysneuvoston jäsenten ja 
työntekijöiden edustajien on 6 artiklan 3 
kohdassa tarkoitetun menettelyn 
yhteydessä tehtäviään suorittaessaan 
saatava vastaava suoja ja vastaavat takuut, 
mukaan lukien oikeus perustaa 
ammattiyhdistyksiä ja liittyä niihin, kuin 
työntekijöiden edustajille on annettu 
työpaikkamaan kansallisen lainsäädännön 
ja/tai käytännön mukaan.

Or. en

Tarkistus 41

Ehdotus direktiiviksi
1 artikla – 1 kohta – 8 alakohta
Direktiivi 2009/38/EY
10 artikla – 3 kohta – 2 a alakohta (uusi)

Komission teksti Tarkistus

Erityisen neuvotteluryhmän tai 
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eurooppalaisen yritysneuvoston jäsenellä 
tai hänen varajäsenellään, joka on 
merialuksen miehistön jäsen, on oikeus 
osallistua erityisen neuvotteluryhmän tai 
eurooppalaisen yritysneuvoston 
kokoukseen tai mihin tahansa muuhun 
kokoukseen 6 artiklan 3 kohdassa 
vahvistettujen menettelyjen mukaisesti, 
jos tämä jäsen tai varajäsen ei ole merellä 
tai on jonkin muun kuin sen maan 
satamassa, jossa on varustamon 
kotipaikka, kun kokous pidetään.

Or. en

Tarkistus 42

Ehdotus direktiiviksi
1 artikla – 1 kohta – 8 alakohta
Direktiivi 2009/38/EY
10 artikla – 3 kohta – 2 b alakohta (uusi)

Komission teksti Tarkistus

Kokoukset on ajoitettava 
mahdollisuuksien mukaan siten, että 
jäsenten tai varajäsenten, jotka ovat 
merialusten miehistöjen jäseniä, on 
helpompi osallistua niihin.

Or. en

Tarkistus 43

Ehdotus direktiiviksi
1 artikla – 1 kohta – 8 alakohta
Direktiivi 2009/38/EY
10 artikla – 3 kohta – 2 c alakohta (uusi)

Komission teksti Tarkistus

Kun erityisen neuvotteluryhmän tai 
eurooppalaisen yritysneuvoston jäsen tai 
hänen varajäsenensä, joka on 
merialuksen miehistön jäsen, ei voi 
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osallistua kokoukseen, on 
mahdollisuuksien mukaan harkittava 
uusien tieto- ja viestintätekniikoiden 
käyttömahdollisuutta.

Or. en

Tarkistus 44

Ehdotus direktiiviksi
1 artikla – 1 kohta – 8 alakohta
Direktiivi 2009/38/EY
10 artikla – 4 kohta – 2 alakohta

Komission teksti Tarkistus

Tällaisen koulutuksen kustannuksista ja 
siihen liittyvistä kuluista vastaa 
keskushallinto edellyttäen, että 
keskushallinnolle on ilmoitettu asiasta 
etukäteen, sanotun kuitenkaan 
rajoittamatta 6 artiklan 2 kohdan f 
alakohdan mukaisesti tehtyjen sopimusten 
soveltamista.”;

Tällaisen koulutuksen kustannuksista ja 
siihen liittyvistä kuluista vastaa 
keskushallinto edellyttäen, että 
keskushallinnolle on ilmoitettu asiasta 
etukäteen.”;

Or. en

Tarkistus 45

Ehdotus direktiiviksi
1 artikla – 1 kohta – 9 alakohta – a alakohta
Direktiivi 2009/38/EY
11 artikla – 2 kohta – 1 alakohta – johdantokappale

Komission teksti Tarkistus

Jäsenvaltioiden on säädettävä 
asianmukaisista toimenpiteistä sen varalta, 
että tämän direktiivin nojalla annettuja 
kansallisia säännöksiä ei noudateta. Niiden 
on erityisesti huolehdittava siitä, että:

Jäsenvaltioiden on säädettävä 
toimenpiteistä sen varalta, että tämän 
direktiivin nojalla annettuja kansallisia 
säännöksiä ei noudateta. Niiden on 
erityisesti huolehdittava siitä, että:

Or. en
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Tarkistus 46

Ehdotus direktiiviksi
1 artikla – 1 kohta – 9 alakohta – a alakohta
Direktiivi 2009/38/EY
11 artikla – 2 kohta – 1 alakohta – a alakohta

Komission teksti Tarkistus

a) käytössä on asianmukaiset 
menettelyt, joiden avulla tästä direktiivistä 
johtuvat oikeudet ja velvoitteet voidaan 
panna täytäntöön oikea-aikaisesti ja 
tehokkaasti;

a) käytössä ja helposti saatavilla on 
asianmukaiset hallinnolliset tai 
oikeudelliset menettelyt, joiden avulla tästä 
direktiivistä johtuvat oikeudet ja velvoitteet 
voidaan panna täytäntöön oikea-aikaisesti 
ja tehokkaasti, jotta voidaan pyytää 
keskushallinnon päätösten 
täytäntöönpanon tilapäistä lykkäämistä ja 
lopettaa se – myös pyytämällä väliaikaista 
kieltomääräystä – , jos tällaiset päätökset 
on riitautettu sillä perusteella, että tämän 
direktiivin tai sen nojalla tehtyjen 
sopimusten mukaisia tiedottamis- ja 
kuulemisvaatimuksia on rikottu. 
Riitautettujen päätösten vaikutuksia 
asianomaisten työntekijöiden 
työsopimuksiin tai työsuhteisiin lykätään 
vastaavasti;

Or. en

Tarkistus 47

Ehdotus direktiiviksi
1 artikla – 1 kohta – 9 alakohta – a alakohta
Direktiivi 2009/38/EY
11 artikla – 2 kohta – 1 a alakohta – johdantokappale (uusi)

Komission teksti Tarkistus

Tämän kohdan b alakohdassa 
tarkoitettuihin seuraamuksiin on 
sisällyttävä

Or. en
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Tarkistus 48

Ehdotus direktiiviksi
1 artikla – 1 kohta – 9 alakohta – a alakohta
Direktiivi 2009/38/EY
11 artikla – 2 kohta – 1 a alakohta – i alakohta (uusi)

Komission teksti Tarkistus

i) taloudelliset seuraamukset, jotka 
ovat oikeassa suhteessa yrityksen 
rikkomuksen luonteeseen, vakavuuteen ja 
kestoon nähden ja joiden määrä nousee 
asianomaisten työntekijöiden lukumäärän 
mukaan;

Or. en

Tarkistus 49

Ehdotus direktiiviksi
1 artikla – 1 kohta – 9 alakohta – a alakohta
Direktiivi 2009/38/EY
11 artikla – 2 kohta – 1 a alakohta – ii alakohta (uusi)

Komission teksti Tarkistus

ii) määräykset, joilla yritys suljetaan 
joidenkin tai kaikkien julkisten etuuksien, 
tukien ja avustusten, myös jäsenvaltioiden 
hallinnoiman unionin rahoituksen, 
ulkopuolelle enintään kolmeksi vuodeksi;

Or. en

Tarkistus 50

Ehdotus direktiiviksi
1 artikla – 1 kohta – 9 alakohta – a alakohta
Direktiivi 2009/38/EY
11 artikla – 2 kohta – 1 a alakohta – iii alakohta (uusi)

Komission teksti Tarkistus

iii) määräykset, joilla yritys suljetaan 
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Euroopan parlamentin ja neuvoston 
direktiivissä 2014/24/EU1 a määritettyjen 
julkisten hankintamenettelyjen 
ulkopuolelle.
____________________________
1 a Euroopan parlamentin ja neuvoston 
direktiivi 2014/24/EU, annettu 26 
päivänä helmikuuta 2014, julkisista 
hankinnoista ja direktiivin 2004/18/EY 
kumoamisesta (EUVL L 94, 28.3.2014, 
s. 65).

Or. en

Tarkistus 51

Ehdotus direktiiviksi
1 artikla – 1 kohta – 9 alakohta – a alakohta
Direktiivi 2009/38/EY
11 artikla – 2 kohta – 2 alakohta

Komission teksti Tarkistus

Mikäli 9 artiklan 2 ja 3 kohdan mukaisten 
velvoitteiden saattamiseksi osaksi 
kansallista lainsäädäntöä annettuja 
kansallisia säännöksiä ei noudateta, 
jäsenvaltioiden on säädettävä 
taloudellisista seuraamuksista, jotka 
määritetään tämän kohdan kolmannessa 
alakohdassa lueteltujen perusteiden 
mukaisesti, sanotun kuitenkaan 
rajoittamatta mahdollisuutta säätää 
muuntyyppisistä seuraamuksista.

Mikäli tämän kohdan b alakohdassa 
tarkoitetut rikkomukset eivät ole 
tahallisia, tämän kohdan a alakohdassa 
tarkoitettujen taloudellisten seuraamusten 
on oltava huomattavia ja asetuksen (EU) 
2016/6791 a 83 artiklan 4 kohdassa 
säädettyjä seuraamuksia vastaavia.

____________________________
1 a Euroopan parlamentin ja neuvoston 
asetus (EU) 2016/679, annettu 27 päivänä 
huhtikuuta 2016, luonnollisten 
henkilöiden suojelusta henkilötietojen 
käsittelyssä sekä näiden tietojen vapaasta 
liikkuvuudesta ja direktiivin 95/46/EY 
kumoamisesta (yleinen tietosuoja-asetus) 
(EUVL L 119, 4.5.2016, s. 1).

Or. en
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Tarkistus 52

Ehdotus direktiiviksi
1 artikla – 1 kohta – 9 alakohta – a alakohta
Direktiivi 2009/38/EY
11 artikla – 2 kohta – 3 alakohta

Komission teksti Tarkistus

Sovellettaessa ensimmäisen alakohdan b 
alakohtaa jäsenvaltioiden on 
seuraamuksia määritellessään otettava 
huomioon rikkomuksen vakavuus, kesto, 
seuraukset ja tahallisuus tai 
tuottamuksellisuus sekä taloudellisten 
seuraamusten osalta myös seuraamuksen 
kohteena olevan yrityksen tai 
yritysryhmän koko ja taloudellinen 
tilanne sekä muut asiaankuuluvat 
perusteet.”;

Mikäli tämän kohdan b alakohdassa 
tarkoitetut rikkomukset ovat tahallisia, 
tämän kohdan a alakohdassa 
tarkoitettujen taloudellisten seuraamusten 
on oltava huomattavia ja asetuksen (EU) 
2016/679 83 artiklan 5 kohdassa 
säädettyjä seuraamuksia vastaavia.

Or. en

Tarkistus 53

Ehdotus direktiiviksi
1 artikla – 1 kohta – 9 alakohta – b alakohta – 1 a luetelmakohta (uusi)
Direktiivi 2009/38/EY
11 artikla – 3 kohta – 1 a alakohta (uusi)

Komission teksti Tarkistus

– lisätään ensimmäisen alakohdan 
jälkeen alakohta seuraavasti:

”Keskushallinto vastaa menettelyjen 
toteuttamisesta aiheutuvista 
oikeudenkäyntikuluista, oikeudellisen 
edustajan palkkioista ja muista kuluista, 
joihin kuuluvat muun muassa vähintään 
yhden työntekijöiden edustajan oleskelu- 
ja matkakulut;”

Or. en
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Tarkistus 54

Ehdotus direktiiviksi
1 artikla – 1 kohta – 12 alakohta
Direktiivi 2009/38/EY
14 a artikla – 1 kohta

Komission teksti Tarkistus

1. Jos sen jälkeen, kun direktiivi 
(EU) xx/xx [julkaisutoimisto: lisätään 
viittaus tähän muutosdirektiiviin] on 
saatettu osaksi kansallista lainsäädäntöä, 
eurooppalaista yritysneuvostoa koskeva 
sopimus tai tiedottamis- ja 
kuulemismenettelyä koskeva sopimus, 
joka on tehty ennen … päivää ...kuuta … 
[julkaisutoimisto: lisätään tämän 
muutosdirektiivin 2 artiklan 1 kohdan 
toisessa alakohdassa esitetty päivämäärä, 
josta lähtien täytäntöönpanosäännöksiä on 
sovellettava] direktiivin 94/45/EY 5 ja 6 
artiklan tai tämän direktiivin 5 ja 6 artiklan 
mukaisesti, ei ole kyseiseen sopimukseen 
sovellettavien vaatimusten mukainen 
direktiivissä (EU) xx/xx [julkaisutoimisto: 
lisätään viittaus tähän muutosdirektiiviin] 
säädettyjen muutosten vuoksi, 
keskushallinnon on aloitettava neuvottelut 
sopimuksen mukauttamiseksi vähintään 
100 työntekijän tai heidän edustajansa 
pyynnöstä vähintään kahdessa yrityksessä 
tai liikkeessä vähintään kahdessa eri 
jäsenvaltiossa. Keskushallinto voi aloittaa 
tällaiset neuvottelut myös omasta 
aloitteestaan.

1. Viimeistään … päivänä …kuuta 
… [kahden vuoden kuluttua tämän 
muutosdirektiivin saattamiselle osaksi 
kansallista lainsäädäntöä asetetusta 
määräajasta] tähän direktiiviin perustuvia 
velvoitteita sovelletaan eurooppalaista 
yritysneuvostoa koskeviin sopimuksiin ja 
tiedottamis- ja kuulemismenettelyä 
koskeviin sopimuksiin, jotka on tehty 
ennen … päivää ...kuuta … 
[julkaisutoimisto: lisätään tämän 
muutosdirektiivin 2 artiklan 1 kohdan 
toisessa alakohdassa esitetty päivämäärä, 
josta lähtien täytäntöönpanosäännöksiä on 
sovellettava] direktiivin 94/45/EY 5 ja 6 
artiklan tai tämän direktiivin 5 ja 6 artiklan 
mukaisesti. Kaikki sopimukset, jotka on 
tehty direktiivin 94/45/EY 13 artiklan 1 
kohdan nojalla, ja direktiivin 94/45/EY 6 
artiklan nojalla tehdyt sopimukset, jotka 
on allekirjoitettu tai joita on tarkistettu 5 
päivän kesäkuuta 2009 ja 5 päivän 
kesäkuuta 2011 välisenä aikana, kuuluvat 
tämän direktiivin soveltamisalaan, eikä 
velvoitetta niiden uudelleen 
neuvottelemiseen ole.

Or. en

Tarkistus 55

Ehdotus direktiiviksi
1 artikla – 1 kohta – 12 alakohta
Direktiivi 2009/38/EY
14 a artikla – 3 kohta
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Komission teksti Tarkistus

3. Jos mukauttamismenettely ei johda 
sopimukseen kahden vuoden kuluessa 
työntekijöiden tai heidän edustajiensa 
esittämästä pyynnöstä, sovelletaan 
liitteessä I vahvistettuja toissijaisia 
määräyksiä.”;

3. Jos mukauttamismenettely ei johda 
sopimukseen 18 kuukauden kuluessa 
työntekijöiden tai heidän edustajiensa 
esittämästä pyynnöstä, sovelletaan 
liitteessä I vahvistettuja toissijaisia 
määräyksiä.”;

Or. en

Tarkistus 56

Ehdotus direktiiviksi
1 artikla – 1 kohta – 12 a alakohta (uusi)
Direktiivi 2009/38/EY
15 artikla – 1 a kohta (uusi)

Komission teksti Tarkistus

(12 a) Lisätään 15 artiklaan kohta 
seuraavasti:
Tällaisia ehdotuksia tehdessään komissio 
selvittää, olisiko direktiivin 2009/38/EY 
soveltamisalaan mahdollista ottaa 
sopimukset, jotka mahdollistavat sen, että 
rakenteellisesti itsenäiset yritykset 
vaikuttavat toistensa toimintaan sekä 
liiketoimintaa koskeviin päätöksiin 
(esimerkiksi franchising-sopimukset ja 
johtamissopimukset), mahdollisten 
aukkojen estämiseksi.

Or. en

Tarkistus 57

Ehdotus direktiiviksi
1 artikla – 1 kohta – 12 b alakohta (uusi)
Direktiivi 2009/38/EY
16 artikla – 2 a kohta (uusi)
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Komission teksti Tarkistus

(12 b) Lisätään 16 artiklaan kohta 
seuraavasti:
”2 a. Jäsenvaltioiden on ilmoitettava 
komissiolle 11 artiklan 2 kohdassa 
tarkoitetuista toteutetuista toimenpiteistä 
mahdollisimman pian.”;

Or. en

Tarkistus 58

Ehdotus direktiiviksi
Liite I – 1 kohta – 3 alakohta
Direktiivi 2009/38/EY
Liite I – 3 kohta – 1 alakohta

Komission teksti Tarkistus

Kun on kyse poikkeuksellisista 
olosuhteista tai päätöksistä, jotka 
todennäköisesti vaikuttavat huomattavasti 
työntekijöiden etuihin, erityisesti jos 
kyseessä on yritysten tai liikkeiden 
uudelleen sijoittaminen tai sulkeminen 
taikka työntekijöiden joukkovähentäminen, 
eikä asian kiireellisyyden vuoksi 
tiedottamista tai kuulemista voida järjestää 
seuraavassa suunnitellussa eurooppalaisen 
yritysneuvoston kokouksessa, rajoitetulla 
komitealla tai, jollei kyseistä komiteaa ole, 
eurooppalaisella yritysneuvostolla on 
oikeus saada tietää asiasta hyvissä ajoin. 
Sillä on oikeus kokoontua omasta 
pyynnöstään yhteisönlaajuisen yrityksen tai 
yritysryhmän keskushallinnon tai muun 
tarkoituksenmukaisemman yritysjohdon 
tason kanssa, jonka toimivallassa on tehdä 
päätöksiä, saadakseen tietoa ja tullakseen 
kuulluksi.

Kun on kyse poikkeuksellisista 
olosuhteista tai päätöksistä, jotka voivat 
vaikuttaa tai todennäköisesti vaikuttavat 
huomattavasti työntekijöiden etuihin, 
erityisesti jos kyseessä on yritysten tai 
liikkeiden uudelleen sijoittaminen tai 
sulkeminen taikka työntekijöiden 
joukkovähentäminen, eikä asian 
kiireellisyyden vuoksi tiedottamista tai 
kuulemista voida järjestää seuraavassa 
suunnitellussa eurooppalaisen 
yritysneuvoston kokouksessa, rajoitetulla 
komitealla tai, jollei kyseistä komiteaa ole, 
eurooppalaisella yritysneuvostolla on 
oikeus saada tietää asiasta hyvissä ajoin. 
Sillä on oikeus kokoontua omasta 
pyynnöstään yhteisönlaajuisen yrityksen tai 
yritysryhmän keskushallinnon tai muun 
tarkoituksenmukaisemman yritysjohdon 
tason kanssa, jonka toimivallassa on tehdä 
päätöksiä, saadakseen tietoa ja tullakseen 
kuulluksi.

Or. en
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Tarkistus 59

Ehdotus direktiiviksi
Liite I – 1 kohta – 3 alakohta
Direktiivi 2009/38/EY
Liite I – 3 kohta – 2 alakohta

Komission teksti Tarkistus

Kun kyseessä on rajoitetun komitean 
kanssa järjestetty kokous, siihen voivat 
osallistua myös ne eurooppalaisen 
yritysneuvoston jäsenet, jotka sellaiset 
liikkeet ja/tai yritykset, joita kyseiset 
olosuhteet tai päätökset koskevat suoraan 
tai mahdollisesti koskevat suoraan, ovat 
valinneet tai nimenneet.”;

Kun kyseessä on rajoitetun komitean 
kanssa järjestetty kokous, siihen voivat 
osallistua myös ne eurooppalaisen 
yritysneuvoston jäsenet, jotka sellaiset 
liikkeet ja/tai yritykset, joita kyseiset 
olosuhteet tai päätökset koskevat suoraan 
tai joihin ne mahdollisesti vaikuttavat, 
ovat valinneet tai nimenneet.”;

Or. en
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PERUSTELUT

Vihreä ja digitaalinen siirtymä luovat mahdollisuuksia ja haasteita työmarkkinoille, 
työnantajille ja työntekijöille. Jotta työmarkkinoiden muutoksiin voidaan löytää kestäviä 
ratkaisuja, työntekijöitä, työnantajia ja kansalaisia pitäisi rohkaista osallistumaan 
demokraattisiin järjestelmiin ja päätöksentekoprosesseihin. 

Eurooppalaiset yritysneuvostot ovat epäilemättä menestystarina ja Euroopan sosiaalisen 
mallin tärkeä pilari. Direktiivin 94/45/EY antamisesta ja saattamisesta osaksi kansallista 
lainsäädäntöä on kulunut lähes kolme vuosikymmentä, ja direktiivin 2009/38/EY antamisesta 
on kulunut yli vuosikymmen. 

Ei ole enää perusteltua soveltaa vapautusta sopimuksiin, jotka oli allekirjoitettu ennen 
direktiivin 94/45/EY antamista, eikä pitää voimassa kyseistä muuten vanhentunutta direktiiviä 
niiden sopimusten osalta, jotka allekirjoitettiin tai joita muutettiin saatettaessa direktiivi 
2009/38/EY osaksi kansallista lainsäädäntöä. Tämän vuoksi direktiivin 2009/38/EY 
14 artiklan nojalla vapautetut sopimukset olisi tuotava kyseisen direktiivin soveltamisalaan. 

Tietyistä päätöksistä, jotka voivat suoraan tai välillisesti vaikuttaa huomattavasti 
työntekijöiden etuihin, on tiedotettava työntekijöiden nimitetyille edustajille ja niistä on 
kuultava heitä mahdollisimman pian. Vaikka direktiiveillä 94/45/EY ja 2009/38/EY 
vahvistettiin ylikansallisia kollektiivisia työntekijöiden oikeuksia tiedonsaantiin ja 
kuulemiseen, kyseisiä oikeuksia ei käytännössä usein noudateta ja niiden täytäntöönpano on 
osoittautunut hyvin vaikeaksi. Monissa tapauksissa työnantajat ovat toteuttaneet 
toimenpiteitä, joihin liittyy ylikansallisia kysymyksiä, tiedottamatta eurooppalaisille 
yritysneuvostoille ja kuulematta niitä, ja usein eurooppalaisille yritysneuvostoille tiedotetaan 
ja niitä kuullaan vasta sen jälkeen, kun ylikansallisia kysymyksiä sisältävät toimenpiteet on 
pantu täytäntöön. Tämän vuoksi olisi vahvistettava tehokkaan täytäntöönpanon 
mahdollistavia säännöksiä.
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LIITE: YHTEISÖT TAI HENKILÖT,
JOILTA ESITTELIJÄ ON SAANUT TIETOJA

Esittelijä ilmoittaa työjärjestyksen liitteessä I olevan 8 artiklan mukaisesti saaneensa tietoja 
seuraavilta yhteisöiltä tai henkilöiltä valmistellessaan mietintöluonnosta:

Yhteisö ja/tai henkilö
BDA - The German Business Representation
ETUC - European Trade Union Confederation
EFFAT - European Federation of Food, Agriculture, and Tourism Trade Unions
EWC Academy 

Esittelijä on yksin vastuussa edellä olevan luettelon laatimisesta.


